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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 2654/1999
ze dne 16. prosince 1999,

kterým se mění nařízení (EHS) č. 2921/90 o podpoře výroby kaseinu a kaseinátů z odstředěného
mléka

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na článek 15 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 1255/19 nahrazuje s účinkem ode dne
1. ledna 2000 nařízení Rady (EHS) č. 804/68 (2) napo-
sledy pozměněné nařízením (ES) č. 1587/96 (3) a mimo
jiné i nařízení Rady (EHS) č. 987/68 ze dne
15. července 1968, kterým se stanoví obecná pravidla
pro poskytování podpory pro odstředěné mléko zpraco-
vané na kaseiny nebo kaseináty (4), naposledy pozmě-
něné nařízením (EHS) č. 1435/90 (5). S cílem zohlednit
nové tyto režimy musí být změněno nařízení Komise
(EHS) č. 2921/90 ze dne 10. října 1990 o podpoře
výroby kaseinu a kaseinátů z odstředěného mléka (6),
naposledy pozměněné nařízením (ES) č. 2501/1999 (7).
V tomto ohledu je vhodné doplnit definice produktů, na
které se vztahuje režim podpory, a upřesnit subjekt,
u kterého mají žadatelé o podporu podat své žádosti.
Tato ustanovení se použijí ode dne 1. ledna 2000.

(2) Řídící výbor pro mléko a mléčné výrobky nezaujal
stanovisko ve lhůtě stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 1 nařízení (EHS) č. 2921/90 se mění takto:

1. V odstavci 2 se úvodní věta nahrazuje tímto:

„2. Podpora se poskytuje na základě písemné žádosti,
kterou podal výrobce kaseinů nebo kaseinátů u příslušného
orgánu členského státu, ve kterém byly kaseiny nebo kasei-
náty vyrobeny. Žádost obsahuje tyto údaje:“.

2. Doplňuje se nový odstavec, který zní:

„4. Pro účely tohoto nařízení se rozumí:

a) ‚odstředěným mlékem‘ nádoj od jedné nebo více krav
nebo koz, bez přidaných složek, v němž byl pouze
částečně snížen obsah tuku na nejvýše 0,10 %;

b) ‚surovým kaseinem‘ výrobky nerozpustné ve vodě,
získané z odstředěného mléka srážením, které se provádí
mikrobiálním okyselením nebo přídavkem kyseliny,
použitím syřidla nebo jiných enzymů koagulujících
mléko, aniž je dotčena možnost předchozího použití
procesů iontové výměny nebo procesů zahuštění;

c) ‚kaseinem‘ promytý a vysušený výrobek, nerozpustný ve
vodě a získaný ze surového kaseinu nebo odstředěného
mléka srážením, které se provádí mikrobiálním okyse-
lením nebo přídavkem kyseliny, použitím syřidla nebo
jiných enzymů koagulujících mléko, aniž je dotčena
možnost předchozího použití procesů iontové výměny
nebo procesů zahuštění;

d) ‚kaseináty‘ výrobky získané sušením kaseinu nebo suro-
vého kaseinu zpracovaného pomocí neutralizačních
činidel.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. ledna 2000.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. prosince 1999.

Za Komisi
Franz FISCHLER

člen Komise
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